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To Remove a Lens:
1. Pinch the center of the frame with your  

    hand pinch the bottom of the lens near the 
    nose piece. Gently pull your hands apart 
    completely separating the lens from the 
    frame.

ALTAR / LOGIC / LOGIC XL / SLIP

To Install a Lens:
1. Insert both the lens anchors into the corners 
    of the frame.

2. Slide the center of the lens up into the center 
    cut in the frame

3. Using your thumb, apply pressure upward to 
    the center of the lens 
    until you feel it click 
    into place in the 
    frame.

4. Using your Tifosi® 
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Enlever:
1. Pincez le centre du cadre avec votre pouce et 
    index. Avec la main opposé pincez le fond de 
    la lentille près du morceau du nez. Tirez 
    document vos mains qui séparent 
    complètement la lentille du cadre.  
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Réinstaller:
1.  Insérez les deux lentille ancre dans les coins 
    des cadres.

2. Glissez le centre de la lentille au-dessus dans 
    le centre coupé dans le cadre.

3. Utiliser votre pouce, applique de bas en haut 
    la pression au centre 
    de la lentille jusqu’à ce 
    que vous le sentiez 
    cliquer dans place 
    dans le cadre.

4. Utiliser votre sac de 

    empreintes des lentilles.

www.tifosioptics.com www.tifosioptics.com

ENGLISH ENGLISH FRANÇAIS FRANÇAIS

ALTAR / LOGIC / LOGIC XL / SLIP

Herausnehmen des Wechselglases:
1. 
    einen Hand den Brillenrahmen in der Mitte 
    fest. Mit der anderen Hand halten Sie das 
    Wechselglas neben den Nasenpads fest und 
    ziehen es vorsichtig aus dem Rahmen.
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Einsetzen des Wechselglases:
1. Setzen Sie das Glas in die Halterungen im 
    Rahmen auf beiden Seiten ein.

2. Führen Sie die Mitte des Wechselglases in 
    die Aussparrung des Rahmens.

3. Drücken Sie das Glas 
    mit dem Daumen in 
    die Fassung bis es mit 
    einem Klick einrastet.

4. Mit dem Tifosi® 
    Mikrofaserbeutel 
    können Sie mögliche 
    Fingerabdrücke auf den Gläsern reinigen. 
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Para quitar una lente:
1. Pellizque el centro del bastidor con su pulgar 
    y dedo del índice. Con su sujetador opuesto 
    de la mano el fondo de la lente cerca del 
    nosepiece. 
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Para instalar una lente:
1. Inserte ambas anclas de la lente en las 
    esquinas de los bastidores.

2. Resbale el centro de la lente para arriba 
    dentro del centro cortado adentro el marco.

3. Con su pulgar, aplique la 
    presión hacia arriba al 
    centro de la lente 
    hasta que usted la 
    siente chascar en 
    lugar en el marco.

4. Con su bolso de la 

    cualquier huella digital de las lentes.
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      Cleaning and Maintenance: Use the microfiber 
cleaning bag for storage. If glasses are dirty, use the 
cleaning bag to wipe them. If needed, rinse with mild 
soap and warm water. Disclaimer: Not suitable for 
direct observation of the sun. Although they are 
virtually unbreakable glasses, NXT or Polycarbonate 
cannot be defined as safety glasses, and they 
should in no way be regarded as a shield against 
the risk of accidents. 

      Conseils d’entretien et stockage: Utilisez l’étui en 
microfibre ci-inclus pour ranger vos lunettes de soleil. 
Utilisez le même étui pour nettoyer vos lunettes. Si vos 
lunettes sont très sales, lavez les à l’eau savonneuse, 
essuyez avec l’étui. Avertissement: Produit non adapté 
à la vision direct du soleil. Même s’ils sont virtuelle-
ment incassables, les verres NXT ou Polycarbonate, 
ne peuvent pas être définis comme verres de sécurité 
et ils ne doivent en aucune cas être considérés comme 
écran de protection contre le risque d’accident.  
 

      Limpieza y mantenimiento: Utilice la limpieza del 
microfiber para el almacenaje la bolsa. Si sus lentes estan 
sucios, utilice la bolsa de limpieza para limpiar. Si es 
necesario, lavar con jabon suave y agua tibia. Descargo 
de responsabilidad: No es adecuado para la 
observacion directa del sol. A pesar de que son gafas 
de practicamente irrompible, NXT o policarbonato no 
se puede definir como gafas de seguridad y de 
ninguna manera ser considerado como un escudo 
contra el riesgo de accidentes.  

      Reinigung und Pflege: Verwenden Sie die microfiber 
Beutel für die Lagerung. Wenn Gläser verschmutzt sind, 
verwenden Sie die Reinigung Tasche, um sie zu wischen. 
Wenn nötig, spülen Sie mit einer milden Seife und warmem 
Wasser. Haftungsausschluss: Nicht geeignet für die 
direkte Beobachtung der Sonne. Obwohl sie nahezu 
unzerbrechlich Brille sind, können NXT oder 
Polycarbonat nicht als Schutzbrille definiert werden, 
und sie sollten in keiner Weise als Schutzschild gegen 
die Gefahr von Unfällen angesehen werden. 
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